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ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ

Ή  έκκύβευσ ις τοϋ ήμετέρου Λ .*·  
χε£ου Β ιβλ£ ων, ή τ ις  είχε προκηρυ- 
χθή διά τή ν Ι7!7 Δεκεμβρίου, άνα- 
βάλλετα ι μέχρι τή ς  1ί5 ’Ιανουάριου 
1890 , καθ’ ήν ήμέραν θά παραδο- 
θώ σι κα ι τά. κέρδα. Τοϋτο άναγκα- 
ζόμεθα νά. πράξωμεν ώς έκ τή ς  κα- 
θυστερήσεως τή ς  συνδρομής ολίγων  
ε ίσέτι συνδρομητώ ν ή ιιώ ν  πρό π ά ν 
τω ν έν 'Αλεξάνδρειά και λο ιπο ΐς πε- 
ριχώροις τής Α ίγυπτου, τούς οποί
ους μάλιστα, παρακαλοϋμεν νά  έπ ι- 
σπεϋσω σι τή ν έξόφλησιν τώ ν λαχει- 
οφόρων άποδείξεών των — δ ι’ α ιγ υ 
πτιακώ ν γραμματοσήμω ν έν έπ ιστο
λή έπ ι συστάσει, είτε άπ ’ εϋθείας 
πρός τή ν  δ ιεύθυνσ ιν , είτε πρός τόν 
γενικόν έν ’Αλεξάνδρειά πράκτορα 
ήμ ώ ν κ. Π. Γ ριτζάνην — χάριν τών  
άλλω ν, ο ΐτ ινες  έπλήρωσαν ήδη και 
άξιοϋσ ι ταχεϊαν τή ν  έκκϋβευσιν.Τ ήν  
αϋτή ν  παράκλησιν άποτείνομεν και 
πρός τους έν Ά θ ή να ις  κκ. Συνδρο- 
μ η τά ς ήμών.

JdC Δ ι ε τ θ τ ν ς ι ς

Π Ε Τ Ρ Ο Υ  ΐνϊ_Α_Ε.Λ.
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Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

[Συνέχεια]

* - Ζ'
Κεΐται έπί τνϊς στρατιώτης^ ' του κλί- 

νγ)§Τ'μέ τδ πρόσωπον Ισκεπάσμένόν- ΰπό 
έπιθέσμων; ©λεγόμενος ΰπό σφοδρού πυ 
ρετού, ένφ δ ιατρός έναγωνίως έξετάζει 
διά τή ;  σμίλη; άπό στιγμές είς στιγμήν 
τήν εις τό άριστεοόν πλευρόν σοβαράν 
πληγήν.

Ό  ναύαρχος άπεβιβάσθη είς την ξηράν 
έπίτηδε;, οπως τήν ϊδνι, καί άνήρτησεν 
ίδιοχείρω; τό άποδιδόμενον είς τοΰς α ν
δρείους παράσημον άνωθεν τοΰ προσκε- 
φαλαίου του. Είτα άπερχόμενος έψιθύρι- 
σεν : «Ό  καΰμένο; δ νέος !»

Καί έν τούτοις δ τραυματίας δέν υπο
φέρει έκ τών τραυμάτων του. Ά λ λ ’ οίον 
πένθος παράδοξον έπισκιάζει τά όνειρά 
του ! Μέ όλον τόν περισφίγγοντα τό πρό- 
σωπόν του έπίδ εσμυν, τά χείλη του ψι- 
θυρίζ ουσιν Ιν όνομα, οπερ υπαγορεύει 
α υ τφ  ί) εξαψις τοΰ πυρετοΰ του :

— Λευκή ! λέγει στένων, Λευκή !
Κατ’ έκείνην την ώραν ή ψυχή του αμ

φίβολος Ιχει διαρρήξει τά δεσμά τοΰ σώ
ματος. Δέν εΰρίσκεται πλέον έκεϊ, ΰπό 
τήν στενήν σκηνήν, παρά τήν φυσικήν

παραλίαν, ΰπό φλογερόν οΰρανόν. ’ Εφυγε 
πέραν τών θαλασσών καί τών ορέων. Έ -  
πανήλθεν είς Γαλλίαν, είς Νίκαιαν.

Αΐ πύλαι τοΰ ναοΰ ττί; Παναγίας εινε 
άνοικταί. Πολύτιμοι τάπητες καλύπτουσι 
τά ;  βαθμίδας τοΰ θυσιαστηρίου. Άφθονα 
εΰώδη άνθη καί πράσινα φύλλα έσκορπί- 
σθησαν έπί τών πλακών τοΰ ναοΰ, έπί 
τοΰ περιστυλίου καί έπ’ αΰτοΰ τοΰ έδά- 
φους τνί; όδοΰ. Ά μ α ξα ι  σταθμεύουσιν 
έξω, τό πλ^θο; συνωθεϊται παρά τήν π ύ 
λην, σχηματίζον δύο πυκνούς στοίχους. 
Έξωθεν φαίνεται άπαστράπτον τό θυσια
στήριον κατάφωτον έκ κηρίων. Ά νθ η  πε- 
ριβάλλουσι τήν εικόνα τής Παρθένου, ή- 
τις ένταΰθα φέρεται ΰπό τό όνομα : 'Α-  
β&ενων θΊραπεια.

Οί προσκεκλημένοι άδιακόπως εισέρ
χονται καί συνωθοΰνται. At στολαί άνα- 
μίγνυνται μετά τών μελανών ίματίων. 
άνθηραί γυναικεΐαι ένδυμασίαι έπιδεικνύ- 
ονται ΰπό τήν λάμψιν τοΰ έαρινοΰ ήλίου' 
ψίθυροι ήχοΰσιν ΰπό τόν θόλον, τόν φω- 
τιζόμενον διά τών μεγάλων ΰαλοφράκτων 
παραθύρων.

ΑΓφνης άποκαθίσταται σιγή. Τό όργα- 
νον άρχεται διά μ ι2 ; διαχέον έορτασίμους 
μελφδίας. Άξ ιωματικός, φέρων τάς έπω- 
μίδας τοΰ αντιναυάρχου, ανέρχεται τάς 
βαθμίδας, οδηγών έκ τοΰ βραχίονο; νεά
νιδα λευχείμονα, ή τ ι ;  φέρει έπί τοΰ με
τώπου στέμμα έξ άνθέων πορτοκαλλέα;, 
καί πέπλον νυμφικόν. Μέ ολην τήν ιερό
τητα  τοΰ τόπου ή διάβασί; τη ;  γεννό! 
φρικίασιν εί; τό πλΤίθο;, οπερ αναφωνεί : 
«Πόσον είνε ώραία» !»

Όπισθεν τή ;  Λευκνί;, ήν οδηγεί πρό 
τοΰ βωμοΰ δ θεΐό; τη ; ,  ίδοΰ προσέρχεται 
ή κυρία Διλλιέρ, όδηγουμένη παρά τοΰ 
Λεοπόλδου Γκιδάλ. Ή δη  οί δύο μελλό
νυμφοι έγονυπέτησαν έγγΰ ; άλλήλων έπί 
τοΰ έπεστρωμένου δι’ έρυθροΰ δλοσηοικοΰ 
εΰκτηρίου. Τά όρντ.νον πρό; στιγμήν έσί- 
γησεν, άλλ’ ϋί*?ωθωνε; διαχέουσιν άνά 
τ r \ πόλιν τοΰ; ήχους τή ;  χαρμοσύνου κω
δωνοκρουσία; των.

— Κύριε Λεοπόλδε Γκιδάλ, έρωτα δ 
ίερεύ;, συγκατατίθεσθε νά λάβητε ώ; νό
μιμον σύζυγόν σα; τήν δεσποινίδα Λευ
κήν Διλλιέρ ;

— Ναί.
— Καί ΰμεϊ;, δεσποινί; Λευκή Διλ- 

λιέρ, δέχεσθε ώ ; νόμιμον σύζυγόν σα; τον 
κύριον Λεοπόλδον Γκιδάλ ;

Μόλι; ακούεται τό να ί .  οπερ προφέρει 
ή νεόξνι; μετά φωνΐ^; άκαταλήπτου. Ή  
ευλογία έδόθη. Τό όργανον τονίζει έκ 
νέου τό αλληλού ι α .  Είτα ό ίερεύ; απο
τείνει πρό; τοΰς συζύγους τάς θρησκευτι
κά ; παραινέσεις. 'Υπενθυμίζει αΰτοϊς ότι 
δ Θεός ?πλασε τόν άνδρα καί τήν γυναίκα, 
οπως άποτελέσουσι σάρκα μ ίαν- ότι άπό 
τη ;  στ ιγμή ; έκείνης ή Λευκή καί δ Λεο- 
πόλδο; είνε άρρήκτως ήνωμένοι καί μόνος 
δ θάνατος δύναται νά διαλύση τήν ίεράν 
των ΰποχρέωσιν.

«Έστέ εΰδαίμονες έν όνόματι τοΰ 
Θεοΰ, τοΰ εΰλογοΰντος J τά  χριστιανικά 
συνοικέσια ! », άνακράζει δ λειτουργός τή ;

θρησκείας. «Έστέ εΰδαίμονες έν τφ  δεσμφ 
όν συνήψατε, έστέ εΰδαίμονες έν τοΐς τέ- '■ 
κνοις, δΐ’ ών δ Θεάς θά γονιμοποιήση τόν 
έρωτά σας' έστέ εΰδαίμονες έν τοΐς γο- 
νεΰσιν, ών έξεπληρώσατε τοΰς προσφιλε- 
στάτους πόθους ! Ένθυμήθητε τήν πί- 
στιν, ήν ώρκίσθητε, θεωρείτε δέ αΰτήν 
πάντοτε οΰ μόνον ώς έκπλήρωσιν νόμου 
αυστηροΰ, ά λλ ’ ώς πηγήν άμερίστου εΰ- 
τυχίας, ής άπογεύεσθε έπί γής μόνον 
τοΰς πρώτους καρπούς ! » .

Μετά τό πέρας τ -Ji ς παραινέσεως ή 
Λευκή άνυψοϊ τοΰς Ιως τότε νεύοντας 
χαμαί οφθαλμούς της. Ά λ γ ο ;  δριμΰ δά- 
κνει τήν καρδίαν τη ς ’ στενοχώρια τήν 
καταθλίβει. Αίφνης άνορθοΰται μέ βλο
συρούς οφθαλμούς' πελιδνή ύχρότης κα
λύπτει τό πρόσωπον της. Ό  βραχίων αΰ
της τεταμένος ώσεί αΰτομάτως, ακίνη
τος στρέφεται μετ’ άπελπιστικοΰ κινήμα
τος πρός τό μέρος τοΰ χοροΰ. "Ολοι σπεύ- 
δουσιν. Ό  Γκιδάλ θέλει νά τήν ΰποστη- 
ρίξγι. Αΰτή τόν άπωθεϊ και άπό τών χει- 
λέων της καί τών συνεσφιγμένων όδόντων 
της έκφεύγει κραυγή στρηνής.

— Έκεϊ ! έκεΐ ! λέγει δεικνύουσα τό 
θυσιαστήριον.

Τί συνέβη ·, τ ί είδεν ; Ποιον φάντασμα 
αόριστον διά πάντα τά λοιπά όμματα 
άνεπήδησεν αίφνιδίως είς τήν θέσιν τοΰ 
άπομακρυνομένου ίερέως ; Μήπως τά χαρ
μόσυνα φώτα έπιχέουσι σκιάν είς τόν βίον 
της, ένφ φορεΐ άκόμη τόν νυμφικόν πέ
πλον ; Ό  λευκός πέπλος της νεονύμφου 
θά μεταβληθή είς σάβανον ;

Τήν άποκομίζουσιν έξω. Ή  κυρία Διλ- 
λιέρ έκφρων ρίπτεται έπί τΫ5; λιποθύμου 
θυγατρός της. Ή  πολυτελής άμαξα τοΰ 
γάμου πρόκειται άρά γε νά μετακομίστ) 
νεκρόν σώμα ; 'Οχι. Ή  Λευκή άναπνέεΓ 
άνοίγει τοΰς οφθαλμούς. Μειδίαμα μελαγ
χολικόν διαστέλλει τά χείλη της. Θέλει 
ν’ άνεγερθή. Δέν λάμπει πλέον ζωή είς 
τάς κόρα; τών οφθαλμών τη ;.

Έν τούτοι; παρά τό φοούριον τοΰ Κέ- 
Λοΰγκ δ ΰποπλοίαρχο; Φριδερικο; Πλε- 
μών κατάκειτα ι ακίνητος. Δέν ήδυνήθη- 
σαν νά τόν μεταφέρωσιν έπί τοΰ πλοίου 
Νίβ,  έφ’ οΰ μετακομίζονται προσωρινώς 
οί τραυματίαι. Ό  ιατρός τοΰ ναυτικοΰ 
ΐστατο άδιακόπως πλησίον του. Έκ τών 
δύο του πληγών, άμφοτέρων σοβαρών, μία 
μόνη κυρίως άνησυχεΐ τόν έπιστήμονα. 
Μόλις όλίγαι ρανίδες αΐματος έξ^λθον 
κατά τήν έξέτασιν αΰτής διά της σμί
λης. Ή  σφαίρα είσήλθεν είς τόν άριστε- 
ρόν ώμον καί έξήλθεν υπό την ραχιν στρα- 
φεΐσα πέριξ τή ;  ώμοπλάτη;. Είνε τραΰμα 
φοβερόν, άγνωστοι δέ μένουσιν άκόμη αΐ 
έσωτερικαί βλάβαι, ά ; προΰξένησεν. Τό 
στόμα τοΰ νέου εινε πλήρες αΐματος έκ 
τών διατρυπηθεισών παοειών, άλλ ’ εΐνε 
αδύνατον έκ τοΰ χρώματος νά διαγνώση, 
τις άν τό αίμα προέρχεται έξ αρτηρίας ή 
οργανικής βλάβης. Ή  κατάστασις τοΰ 
πάσχοντος είνε άπελπιστική.

Παρά τοΰς πόδας του ό Κλέτος θρηνεί
ώς παιδίον, δ δέ Ζιλδά κατηφής μέ τά

. . . . .. '. ι



χαρακτηριστικά τές  μορφές ήλλοιωμένα 
δεικνύει την πυγμήν πρός τά σινικά φρού
δα , καθ'ών ψιθυρίζει άπειλάς.

Ό  Πλεμόν ονειροπολεί άναμφιβόλως. 
Τί πράττει νΰν ; Είς ποίας έπουρανίους 
χώρας πλανάται κατά την στιγμήν τα ύ 
την ή τεθλιμμένη ψυχή του; Ένίοτε συν- 
τ α ο ά σ σ ε τ α ι  ύπό σφοδράς φρικιάσεως. Μή- 
-πως παρευρέθη είς τοΰς κατά την ήμέραν 
έκείνην τελεσθέντα; γάμους έν τ φ  ναφ 
τές Παναγίας είς Νίκαιαν ; Μήπως ή α ι
φνίδιος αΰτοΰ έμφάνισις έτάραξε τόν νοΰν 
τ έ ;  Λευκές, τές  ά^αρίστου καί έπιλή- 
σμονος :

’Επιθέτων τόν δεύτερον έπίδεσμον ό 
ιατρός άνεγνώρισεν δτι ολίγον τ ι πρός τ ’ 
αριστερά αν ήθελε παρεκκλίνει ή σινική 
σφαίρα θά διετρύπα ενα τών κόλπων τές  
καρδίας. 'Ώστε ό κίνδυνος δέν είνε άμε
σος' δύναται νά μεταφερθέ δ ασθενής έπί 
τοΰ πλοίου. Έν τούτοις έζ υπερβολικές 
προφυλάξεως μεταφέρεται προσωρινώς μό
νον μέχρι τών στρατώνων τοΰ άποβατι- 
κοΰ σώματος. Έκεΐ θά νοσηλευθη μέχοις 
δτου ή κατάστασίς του καταστέ ήττον 
άκροσφαλής.

Δύο έβδομάδες παρέρ/ονται μεταξύ φό
βου καί έλπίδος. Έκάστη νέα πρωία α 
νατέλλει ύπό τόν κρότον τών γαλλικών 
τηλεβόλων άπαντώντων είς τά σινικά. 
Ήδη ό Πλεμόν άνέκτησε τάς διανοητι
κές του δυνάμεις καί γινώσκει τήν θέσιν 
του. Αί άλγηδόνες τοΰ είς τό πλευρόν 
τραύματος είνε υπόκωφοι καί άόριστοι’ 
άλλ’ αί τοΰ τραύματος τοΰ προσώπου είνε 
άνυπόφοροι. Δέν δύναται νά λαλήση' ή 
εισαγωγή τές  τροφές είνε είς άκρον δύ
σκολος.Φλογερά διψα βασανίζει τόν τραυ- 

τίαν, δστις δέν έχει άλλο δπως δροσι- 
οθτ, είατ τό ΰδωρ τών πλωτών ί^ςαμε-

Δίς έπισκέφθη αυτόν ό ναύαρχος. Διά 
|ίέσου τών ιδίων αύτοΰ οδυνών ό άξιωμα- 
τικός ήδυνήθη νά διαγνώση έπί τών χαρα
κτήρων τές  μορφές τοΰ ένδοξου ναυτικοΰ 
τήν πρόοδον τές  καταβιβρωσκούσης α ΰ 
τόν νόσου. Εΰθΰς ώς ήδυνήθη ν’ άοθρώση 
ηχον φωνές καί ή πρώτη του λέξις πρός 
τοΰς συντρόφους του ήτο :

— Θ’ άφήσουν λοιπόν τόν ναύαρχον ν’ 
άποθάνη έδώ ; j

Κανείς δμως δέν ήδυνήθη νά τοΰ άπαν- 
τήση.

Ολίγον κατ ’ ολίγον αί δυνάμει; του έ- 
πανέλθον. Ή  νεότης έθαυματούργησεν. 
Ο Πλεμόν νΰν πληροφορείται περί π ά ν 
των. Δύναται ν’ άναγνώση τάς σταλείσας 
πρός αΰτόν έπιστολάς. Φεΰ 1 δέν είνε πο
λυάριθμοι! είνε μόνον δύο έπιστολαί βρα- 
χεΐαι καί μελαγχολικαί τοΰ Κεργόρν, 
οστις άγνοεΐ είσέτι δτι ό φίλος του έ- 
πληγώθη καιοίως. Ό μιλεΐ αΰτφ  περί τές  
μκίτρός του. Οΰδέ λέξις άναφέρεται έν αΰ- 
τ“ΐς περί τές  Λευκές, περί τοΰ γάμου της. 
Τίς οιδεν ; Ίσως τό συνοικέσιον δέν έλαβε 
χώραν. Έν τούτοις ό Φριδερΐκος θά ώρκί- 
ζετο δτι τό είδεν, δτι παρευρέθη είς τήν 
τελετήν. Τί έσήμαινε λοιπόν έκείνη ή έκ 
Λυρετοΰ παραίσθησις;

Καθόσον ή ζωή άναζωογονεΐται,ή ψυχη 
άκουσίως πληροΰται ύπό άοοίστου ευφρο
σύνης. Ή  ζωή είνε γλυκεία δπως δήποτε, 
δταν είνέ τις είκοσαοκταέτις, καί προσ
δοκά φυσικώς εΰρΰ καί ένδοξον στάδιον. 
Ά λ λ '  ή ΰπαρξις άρά γε δέν έφράχθη είς 
είς τόν νέον έκεΐνον ; Τί περιμένει άκό
μη ; Βεβα ίως δύναται νά λάβη τό πα- 
ράσημον, δπερ κατέκτησε διά τοσαύτης 
θυσίας καί τό όποιον ό λαμπρός άρχηγός 
του άνήρτησεν ίδιοχείρως άνωθεν τοΰ 
προσκεφαλαίου του.

Ά λ λ ’ είς ποιον νά τό προσφέρη πλέον ; 
Ά πέκειτο  είς τήν μητέρα ή είς την μνη
στήν νά τό προσαρμόση .έπί της καρδίας 
του, ήτις τόσον αίμα Ιχυσεν υπέρ τές  τ ι 
μές τές  πατρίδος. Καί αΰτός δέν εχει 
πλέον οΰτε μητέρα οΰτε μνηστήν. Η 
δευτέρα άπηρνήθη τόν δρκον της. Λη
σμονεί, εύρισκομένη είς τάς άγκάλας άλ
λου, δτι ώρκίσθη έ'ρωτα αιώνιον.

Άδιάφορον. Τό αίμα καταπραϋνθέν κά- 
μνει ώστε νά κυκλοφορη ή έλπίς είς τάς 
φλέβας τοΰ τραυματίου. Ή δη  άρχεται 
ή άνάρρωσις.Έπανηλθεν αυθ’.ς είς τό στοι- 
χεΐόν του. Εΰρίσκεται έπί τοΰ οπλ ιταγω 
γού, δπερ θά τόν μεταφέρη είς Γαλλίαν 
εΰθΰς ώ; καταστίί ικανός νά ΰποστέ τόν 
διάπλουν.

Είς Γαλλίαν ! Καί τ ί θά κάμη έκεΐ 
πέραν : ν ’ άνανεώση τό μαοτύριόν του ;
νά βυθισθέ πάλιν είς δάκρυα τά πένθος 
του. ΤΩ πατρίς ! πόσον μέγα είνε τό γόη- 
τρόν σου ! Γλυκύ δνομα της γ ές  Ινθα
τις έγεννήθη, άγνή άνάμνησι; τοΰ ίεροΰ 
έδάφους έφ’ οΰ τό πρώτον έπάτησαν οί πό ■· 
δες του, είσθε αί ίσχυρότεραι πασών τών 
μυστηριωδών μαγειών. Σεΐς έπιζέτε καί 
άφοΰ τά πάντα άποθάνωσι διά τήν άπέλ- 
πιδα καρδίαν.

Δι’ υμών έξηγοΰνται αί υψιοναι αφο
σιώσεις, α! ίεραί ^ισίαι. Πόσον πολύ σέ
ήγάπων, ώ Γαλλία . ^τινα
έθνησκον άσημα είς τά  (τ?ΠΗ&"
ν ικ έ ; ,  τές  όποιας τά τέκνα δσον μακράν’ 
καί άν εύρίσκωνται θέλουν νά αίσθάνων- 
τα ι μετά θάνατον τό βάρος τές  πατρικές 
γές  έπί τών φερέτρων των.

"Ο Φριδερΐκος άνελογίζετο τήν Γαλ
λίαν. Αί ώραι νΰν έφαίνοντο αΰτφ βραδεΐαι. 
Ή  ειρήνη μετ’ ολίγον έμελλε νά συνομο- 
λογηθέ- Ή  διπλωματία άνελάμβανεν είς 
χεΐράς της τάς άκρας τοΰ γορδίου δεσμοΰ, 
τοΰ διακοπέντος ΰπό τοΰ τηλεβόλου’ έμελ
λε νά τάς άναμίξη άρά γε έκ νέου χάριν 
ραδιουργίας ;

Τό σφριγάς του βαθμηδόν έζωογονεΐτο. 
Τό είς τό πλευρόν τραΰμά του, μολονότι 
ήτο σοβαρώτατον, δέν είχε βλάψει κανέν 
όργανον. Μόνον οί μΰς είχον βλαφθέ. Τά 
τραΰμα τοΰ προσώπου κα τ ’ άρχάς είχε 
παραμορφώσει αΰτόν, διαταράξαν τήν 
άρμονίαν τών γραμμών, τές  ώραίας ώχράς 
μορφές του. Ά λ λ ’ άφοΰ έπέλθεν ή έπού- 
λωσις, άπέμενεν ανεξάλειπτος οΰλή, άρ- 
χομένη άπό τοΰ κάτω μέρους τές  άρι- 
στεράς παρειάς, μέχρι τές  γωνίας τών 
χειλέων, είς δέ τήν δεξιάν παρειάν έφαί- 
νετο τό ί^νος έτέρας πληγές . Έκ θαύμα

τος εμεινεν άβλαβής ό οΰρανίσκος, τές  
σφαίρας διελθούσης μεταξύ τοΰ διαχωρί- 
σματος τών όδόντων.

Ωστε τά χαρακτηριστικά διετήρουν 
έν κατατομέ πάσαν αΰτών τήν εΰγενέ 
καυστικότητα Μόνον κατά πρόσωπον 
βλέπων τις τόν αξιωματικόν διέκρινε τήν 
διά παντός ένδοξον σφραγίδα τής πολε
μικές του ανδρείας. Πλήν, έκτός τοΰ δτι 
ό μύσταξ καί τά γένειον άπέκρυπτον έν 
μέρει τάν αΰλακα τ έ ;  πληγές , αΰτή άφ’ 
έτέρου συνετέλει οΰκ ολίγον είς τήν έ'ξαρ- 
σιν τοΰ σχεδόν ύπερανθρώπου μένους τές  
ήρωϊκές μορφές του.

['Έπίτοα συνέχεια],
Χ α ρ .  Α ν ν ι ν ο ς

ΒΣΕΒΟΛΟΔ ΚΡΕΣΤΟΒΣΚΗ

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[Συνέχει»]

— ΤΑ κάτι πάλιν έδώ, φίλε μου ; ! . .. 
Καί τόσον όγρήγορα ! παρρησία καί ή 
σύχως είπεν ΰποδεχομένη αΰτόν ή Λιουδ
μήλα Σεογιέεβνα.Άλλά τί τρέχει λοιπόν; 
Σύ έ'χεις χάσει τήν δψιν σου ! Τί έπαθες; 
προσέθετο παρατηρούσα αΰτόν μετ’ "έκ- 
πλήξεως καί συμπαθείας.

— Λιουδμήλα, ποΰ είνε λοιπόν τά χρή
ματά μου ; ήρώτησεν οΰτος προβαίνων 
άπ ’ εΰθείας είς έργον, μή δυνάμενος νά 
συγκράτηση τήν πυρετώδη ταραχήν του.

—  Ποΐα χρήματά, φΛε μου ; άντηρώ- 
τησεν αΰτη , οΰδέ κατά ιώτα  ^ ιε τα β ά λ -  
λουσα τό ήσυχον^-^νιλίκρινές ΰφος τη"

Έλο^-τωρα, άφισε αΰτά τά  άστεϊα 
έπρόφερεν οΰτος προσπαθών διά τ έ ς  β ί« ;  
νά μειδιάση' έκαμες τό άστεΐον, φθάνει 
πε^ά ! δέν έχω καιρόν...

— Ά λ λ ά  διά ποία χρήματα λέγεις ; 
έγώ δέν σ’ έννοώ.

— Διά τά ίδικά μου . . .  δι’ έκεΐνα ποΰ 
ησαν είς τόν σάκκον, έσαφήνισεν ό Βελ
τίστσεφ, οΰτινος ό φόβος, ή άμφιβολία 
καί ή άνησυχία ηΰξανεν άνά πάσαν σ τ ιγ 
μήν.

— Καί καλά, μήπως μέσα είς τόν σάκ
κον ήσαν χρήματα, μετ’ άδολου άφελείας 
έξηκολούθησεν αΰτη έκπλησσομένη.

— Εννοείται ! άνυπομόνως άπεκρίθη 
οΰτος υψών τήν φωνήν του, μήπως σύ δέν

’ξεύρε ις
— Έ λ α ,  Θεέ μου, καί πόθεν νά το 

’ξεύρω έγώ ! είπεν ύψοΰσα τοΰς ώμους ή 
Λ^υδμήλα. Καί είχε πολλά χρήματα ;

— Έ λ α  δά τώρα, μή με βασανίζεις ! 
πάσχων άνέκραξεν ό Βελτίστσεφ.

Ή  Κόροβοφ οπισθοχώρησε κατά Ιν 
βέμα καί ήρξατο έταστικώς παρατηρούσα 
αΰτόν διά τοιούτου συμπαθοΰς καί διστα-



κτικοΰ δφους, ώσεί εύρίσκετο αναφανδόν 
ένώπιον παράφρονος.

— Σοί έπαναλαμβάνω, άποδος μοι τά 
χρήματά μου ! ΰψόνων την φωνήν έπανέ- 
λαβεν ό Πλάτων Βασίλειεβιτζ' δέν είνε 
ίδικά μου χρήματα... είνε ζένα, μΙ κα
ταλαμβάνεις ; είνε ζένα ! . . .  «ρέπει νά τά 
έπιστρέψω ευθύς !

—  Έ λ α ,  Θεέ μου, τί έπαθεν αΰτός ό 
άνθρωπος ! άλγεινώς είπε ταρασσομένη ή 
Κόροβοφ. Κάθησε, φίλε μου, ήσύχασε . . .  
έλα ’ς τόν έαυτόν σου, αγάπη μου... σύν
ελθε, τρυφερώς είπε πλησιάζουσα καί νου
θετούσα αΰτόν, κάθησε... κάθησε νά,έδώ, 
καί ησύχασε, πρός Θεοΰ ! Μη μέ τρομά
ζεις . . .  Έζήγησέ μου, τ ί έπαθες ;

— Όρίστε λοιπόν, ίδ ..ύ, θά προσπα
θήσω νά φανώ ήσυχος, άφοϋ τό επιθυμείς, 
είπεν ύπεονικών έαυτόν ό Βελτίστσεφ καί 
έρρίφθη έπί έδράνου' σέ παρακαλώ μόνον 
νά δώσης τέλ.ος είς αΰτήν την κωμφδίαν 
ποϋ παίζεις μαζύ μου !

—  Τί κωμφδίαν κάθεσαι καί λέγεις ! 
συσπώσα τούς ώμου; έλεγεν αΰτη . Δόσε 
μου νά εννοήσω' μήπως είς τόν σάκκον 
έκεϊνον ποϋ έχωσε; κάτω άπό τό στρώμα 
ήσαν τίποτε χρήματα ;

— Ή σαν , έπεκύρωσεν ό Βελτίστσεφ, 
ναί, ήσαν καί όχι ίδικά μου, άλλά ζένα, 
τά  όποΐα μοϋ έδωσαν νά φυλάζω, καί 
τώρα πρέπει νά έπιβτρέψω.

—  Καί τότε διατί τά  έ'φερες έδώ, καί 
μάλιστα, άφοϋ ήσαν πολλά χρήματα ;

—  Διατί ; . .  δ ιατί άπεκρίθη ταρασ- 
σόμενος ό Βελτίστσεφ έκλέγων μεταζΰ 
τών συγκεχυμένων σκέψεων του τήν προσ- 
ήκουσαν α ι τ ία ν  διότι είχεν άποθάνει δ 
έζάδελφό; μου καί δέν είχα καιρόν νά με- 
ριμνήσω δι’ αΰτά.

— Στάσου, φίλε μου, λέγει ;  αντιφα
τικά , παράλογα πράγματα, είπε διακό- 
πτουσα αΰτόν, μεθ’δλης τής λβπτότητος 
εΰγενώ^{Ηί>0Άς γυναικός" πρό μιβ; ώρας 
|ioi έλεγε;, ο τ ι^ έ ν ^ ^ ώ ρ ιζ ε ;  τόν θάνα
τον τοϋ έζαδέλφου σου ο τα ν~ ^ σ ο ^ £  
κείνην τήν ήμέραν". *■

— Αΰτό δέν τό είπα ! άνέκραζεν έζα- 
φθεί; δ Βελτίστσεφ ώ; πληγωθέν θηρίον, 
άπροσδοκήτω; περιπεσόν εί; τήν παγίδα. 
Ψεύδεσαι! Έ γώ  δέν σοί τό είπα τοϋτο !

Ή  Κόροβοφ παρρησία καί θαοσαλέω; 
προσέβλεψεν αΰτόν εΰθέω; είς τοΰς ο
φθαλμούς.

—  Πλάτων, είπεν αυτη ήσύχω;, πει- 
στ ικώ ; καί σταθερώς' εΓμεθα μόνοι έδώ, 
μάρτυρε; δέν ΰπάρχουσι, πρός τ ί λοιπόν 
ή ματα ία  καί άναζία αυτη έπιμονή ; 
Πολΰ καλά γνωρίζεις και ένθυμεΐσαι οτι 
μοϋ τό είπες τοϋτο.

Ό  Βελτίστσεφ οΰδέν εΰρε νά άντιλέζη' 
έκ πρώτη; άφετηρία; ήδη κατεπατήθη 
παρ’ αΰτή ; καί άτενίζων αΰτήν έν σιωπή 
έτρεμεν ώσεί κατείχετο ΰπό πυρετοϋ.

— Έ π ε ιτα  άλλος παραλογισμός, έπί- 
σης ήρέμα καί ήπίως έζηκολούθησεν ή 
Κόροβοφ, άν πράγματι είχες τότε χρή
ματα μαζύ σου, καί άκόμη άν σοϋ τά ε ί
χον δώσει νά τά φυλάζης, είνε δυνατόν 
■ποτέ νά τά φέρης έδώ καί νά τά κρύψης

ΰπό τό στρώμα, χωρίς νά μέ προειδοποίη
σης ; Δέν μοϋ λέγεις, ποιός φρόνιμος άν
θρωπο; κάμνει ποτέ τοιοϋτον κίνημα ; 
Ά λ λ ω ς  τε, σύ είσαι φρόνιμος καί, δόζα τώ 
Θεφ, μοϋ φαίνεται, πολΰ καλά γνωρίζεις 
τί θά είπή χρήματα. Διά τά χρήματα 
άλλως τε ύπάοχουν τράπεζαι καί χρημα
τοκιβώτια ' καί έπί τέλους άντί νά τά 
φέοης έ8ώ, είμποροϋσες κάλλιστα νά πε - 
ράσης άπό τό σπίτ ι σου κατ ’ εΰθεϊαν καί 
νά τά κρύψης έκεΐ. Μά είπέ μου, ’στή ζωή 
σου, δέν είν' έ'τσι;

—  Καί τ ί θέλεις νά είπίίς μέ τούτο ; 
διά κατηυνασμένης φωνής έρόγ^ασεν δ 
Βελτίστσεφ.

— Ό τ ι  οΰδέποτε είχες χρήματα ! ι 
διαζόντως ήρεμα καί οΰδόλως δυσκολευο- 
μένη έσαφήνισεν ή Λιουδμήλα. Έ γώ  δέν 
ήζεύρω τί έπαθες; Σΰ ό ίδιος, τό λογικόν 
σου ... συγγνώμην, άλλά . . . τό λογικόν 
σου... συγγνώμην, άλλά . . . τά λογικόν 
σου τώρα-τώρα είνε είς νοσηράν, είς άτα- 
κτον κατάστασιν, καί θέλω νά σέ πείσω 
δτι πλανάσκ ι. . .  Τούτο είνε άπλούστατα 
ώς μία φαντασμαγορία" αΰτά δλα, φίλε 
μου, δέν είν’ άλλο, παρά τά έφαντάσθης! 
Καί νά ίδή ;, δ ταν θά ήσυχάση; θά γελά- 
ση; καί σΰ ό Γδιο; δι’ αΰτά τά  χρήματα.

—  Φεΐδι ! . . .  έχ ιδνα!. . .  καί έ'χεις άκό
μη τό θράσο; νά μέ περιπαίζη; ! άνεφώ- 
νησεν δ Βελτίστσεφ, μετά δυνάμεω; άρ- 
πάζων καί σείων τήν ^εΐρά τη ;.

— Πλάτον, έλα ’; τά λογικά σου! αΰ- 
στηρώ; καί σταθερώ; ύπέλαβεν αυτη, μή 
πτοουμένη έκ τού κινήματο; καί τοΰ ά λ 
γους του. Θ’ άποταθώ τώρα είς τήν τ ι 
μήν σου. Δέν έπιθυμώ νά σέ προσβάλω, 
άλλ ’ δ Γδιος δύνασαι νά έννοήση; άν είς 
τούς λόγους σου ΰπάρχη άλήθεια, άν δέν 
είσαι παοάφρων, άν πράγματι συνέβη πϋν 
δ,τι διηγήθη;, τότε, νά tvj ειπΛ, υ,όνον 
διά τά δολίως κεκλιμένα χοήματα φέ
ρονται δ t ά .gjAt'... ■ ί π η υ τούτου! Έ τσ ι  κρύ- 
•^<Γντα)( . ,,νον τά κλοπιμαία χρήματα, 
καί μήπως είμπορεΐ; σΰ νά διαπράζη; κα
κούργημα; Συλλογίσου καλώ; τ ί  ζητε ί;  
νά φέρη; εί; τά κεφάλι σου.

Τοΰτο ήτο είδό; τι έπιδεζίου κ τυπ ή 
ματα; έγχειριδίου διευθυνθέν κατά τή ;  
καρδίαο του.

Ό  Βελτίστσεφ δέν ΰπέμεινεν. Ά νεπή -  
δησεν ώ; λυσσών καί έρρίφθη κατά τή ;  
Λιουδμήλα;.

— Τά χρήματα ! . . .  δό; μου τά χρή
ματά μου, αχρεία ! . . .  "Η σέ φονεύω . . .  
σέ φονεύω ... σέ πνίγω άμέσω; ! έρρόγχα- 
ζεν οΰτο; διά πνιγομένη; φωνΐί;, σφο- 
δρώ; σείων διά τών χειρών τού; ώμους 
της.

Ή  Λιουδμήλα κατέβαλεν άπέλπιδα 
προσπάθειαν καί έπρόφθασε ν’ απαλλαγή 
ΰπό τών έμπηχθέντων έν αΰτη δακτύλων..

Ώ ς άγοία γαλή, μέ οφθαλμούς, οΐτινες 
έσπινθηοοβόλουν διά πρασίνου πυράς λύσ- 
σης, άνεσκίρτησεν άπ’ αΰτοΰ καί έπρό- 
φθασεν έν άκαρεΐ νά άρπάση έκ τής θερ
μάστρας βαρύ όρειχάλκινον κηροπήγιον.

— Ά ν  μέ πλησιάσητε, θά σ2ς άφήσω 
εί; τόν τόπον ! άπειλητικώς άνεφώνησεν

αΰτη πρός τόν Βελτίστσεφ, μ£τ’ άποφά- 
σεως, οΰδεμίαν έπιτρεπούσης αμφιβολίαν.

Έκεΐνος έστη ώς κερα,υνωθείς.
— ΤΑ ! . . . Φαίνεται δτι δέν γνωρίζετε μέ 

ποιόν έχετε νά κάμετε ! έζηκολούθησεν 
αυτη ολίγον κα τ ’ ολίγον δεσπόζουσα έαυ- 
τής, καί ταπεινώσασα τήν φωνήν εί; ήρε- 
μωτέρου;, άλλά σταθερωτέρου; τόνους.

— Θέλετε τά χρήματά σα; . . .  Λοιπόν 
τότε άκούσατέ με πρώτον' σεΐ; μετά τής 
έρωμένη; σα;, κυρία; Βελτίστσεφ, έδηλη- 
τηριάσατε τόν σύζυγόν τη ;.

Ό  Πλάτων έρρίγησε καί πω ; περιστα- 
λε ί ;  όπισθοχώρησεν άκουσίω;.

—  Έκλέψ ατε άπό τά ταμεΐόν του 
χρήματα πλέον τών πεντακοσίων χ ιλ ιά 
δων' έκεΐ ΰπάρχουν ονομαστικαί δμολο- 
γία ι καί άποδειζει; — τοΰτο ειν* αναμ
φισβήτητος έλεγχο; έναντι ον σα;,έζηκο
λούθησεν ή Λιουδμήλα. Γοήγορα-γρήγορα 
έχώσατε τά χρήματα αυτά εί; τόν σάκ
κον δπω ;-δπω ;, καί τόν σάκκον αΰτόν 
σ3; τόν έδωκεν ή κ. Βελτίστσεφ. Δέν 
έγνώριζε ποία άπόδειζι; ύπήρχεν έκεΐ 
έναντίον τη ;  ! — μέσα είς τόν σάκκον 
ύπήρχε λογαριασμό; έπ’ ονόματί της . . .  
ύπήρχε, σά; λέγω, άλλά τώρα δέν υπάρ
χει ' εΰρίσκεται εί; άσφαλεΐ; χεΐρας I

Φρίκη κατέλαβε τόν Βελτίστσεφ. "Ολον 
τό οικοδόμημα, δπερ ΐί>ρυσεν οΰτος καί τό. 
όποιον έφαίνετο τοσοϋτον τεχνικώς καί 
στερεώ; κατεσκευασμένον, κατέρρευσεν έν 
μιά καί μόνη στιγμή Ψυχρός ίδρώ; άνέ- 
θωρεν αυθι; έπί τοΰ ώχροΰ μετώπου τού
το πρόσωπον του, βαφέν ΰπό χολή;, έ- 
μόρφαζεν ΰπό νευρική; σπαδόνος' ϊστατο,. 
παραλελυμένα; έχων τάς χεΐρας, ώσεί 
άκροώμενο; τήν θανατικήν καταδίκην του, 
περιεσταλμένο;, σμικρυνθείς πως, καί Τέ- 
θεώρει δι’ έπτοημένων οφθαλμών τόν πλη- 
ρη θελγήτρων δήμιόν του, δστις κατά  
τήν στιγμήν ταύτην ήτο φοβερός καί α 
μείλικτος, πιΖσα λέζις τοΰ όποίου έλείαι- 
νεν αΰτόν ώς βαρεία σφύρα.

—  Τά χρήματα ταΰτα , έζηκολούθη- 
σεν ή Λιουδμήλα, έκ τής οικίας τοΰ έζα- 
δέλφου σας τά έφέρατε κα τ ’ εΰθεϊαν έδώ, 
καί τά έχώσατε ύπ ’ αΰτό έδώ τό στρώμα. 
Έντεϋθεν διηυθύνθητε τότε πρός τήν 
παλαιάν έρωμένην σας καί έμείνατε π λη 
σίον της καθ’ δλον αΰτό τό διάστημα. 
Ώ ς πρός αΰτό πολλαί ΰπάρχουσι μαρτυ- 
ρίαι. Σάς άρκοϋν αΰτά , κύριε Βελτίστσεφ^

Ά ν τ ί  άπαντήσεως οΰτος έκλινε τήν  
κεφαλήν.

— Ακολούθως σάς προειδοποιώ, προσ- 
έθετο αυτη, δι’έντελώς ήδη ήσύχου φω
νής, τά  χρήματά σας δέν ΰπάρχουν είς 
τά σπίτι μου' πρό πολλοΰ ήδη εΰρίσκον- 
τα ι είς καλάς καί άσφαλεΐς χείρας, έκ 
τών δποίων δέν θά είμπορέσετε νά τά  
άρπάσητε. "Αν δέ σό?ς έλθη όρεζις νά μέ 
φονεύσητε ή μέ δηλητηριάσητε, νά ζ ίύ- 
ρετε δτι έν περιπτώσει βιαίου θανάτου 
μου, τά χρήματα ταΰτα , μετ’ άλλων έγ 
γραφων, θά έπιδοθοΰν είς τόν εισαγγελέα, 
καί τότε . . . καί σείς καί ή έρωμένη σας 
βεβαιότατα, άφοϋ ΰποστήτε τήν έζευτελι- 
στικήν έκθεσιν, θά κάμετε καί ενα περί-
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πατον είς τό κάτεργον. Τώρα γνωρίζετε 
τά πάντα' είμπορεΐτε νά άποσυρθέτε άπ ’ 
έδώ !

Ό  Β ελτ ίσ τσ εφ  ητο  κατασυντετριμμέ- 
νος, μηδενισμένος. Και δλα ταΰτα  τά 
Ιλεγεν είς αΰτόν ή γυνή, την όποίαν έν 
ίΐλι*ρινεΐ πεποιθήσει ειχεν εΰεργετήσει, 
την όποίαν ήγάπα μάλιστα, ήγάπα το- 
βοΰτον, έφ’δσον ήτο αρκετός ό έγωιστικός 
αΰτοΰ χαρακτήρ... Ή δη , τό πάν έτελεί- 
ωσε, τό πάν άπώλετο- ονειροπολήσεις, 
βχέδια, φιλοτιμία, δόξα, επιχειρήσεις . . .  
’Αναμφιβόλως ήτο ήδη πτωχότερος, μη- 
δαμινώτερος παρ’ δ,τι ήτο πρό τοΰ θα
νάτου τοΰ έξαδέλφου του" ήδη είνε πένης, 
διότι τά τελευταία μέσα, ή τελευταία 
«ίστωσίς του θάττον ή βράδιον θά έθραύ- 
ετο τελείως ! . . . Καί έν τέλει ή προσφι
λής αΰτφ γυνή τοσοΰτον σκαιώς καί πε- 
ριφρονητικώς άποδιώκει αΰτόν, χωρίς νά 
Ιχη τήν έλαχίστην δόσιν οίκτου καί συμ- 
παθείας ! . . .

Ό  Βελτίστσεφ έγονυπέτησε πρό αΰτές .
■. — Φείσθητί μου ! έστέναζεν οΰτος δι’ 
«πέλπιδος καί ίκετευτικοΰ θρήνου, φεί- 
βθητί μου, ή τοΰλάχιστον λυπήσου με 
καί φόνευσέ με αΰτήν τήν στιγμήν ! . . . 
Άλλ’ οΰτω πω ς .. .  ουτω πως είν’ αδύνα
τον νά ζήσω !

— Νά σάς λυπηθώ ; είπε ψυχρώ; μει- 
διώσα α υ τη ’ καί πρό τίνος λεπτοΰ δταν 
έζητήσατε νά μέ πνίξετε, έσκέφθητε αρά 
γε περί φειδοΰς ;

— Λιουδμήλα !. . . άλλά σάς άγαπώ ! 
ά λλ ’ είσθε γυνή ! ίκέτευεν ό Βελτίστσεφ' 
τοΰλάχιστον έν όνόματι τοΰ ϊρωτος ! .. . 
άπαίτησον παρ’έμοΰ δ,τι θέλεις, πρόστα- 
ξον, διάταξον, άλλά μόνον φείσθητί μου !

Δι ς ή κυρία Κόροβοφ διέλθε τό δωμά- 
τιον οίονεί σκεπτομένη καί ύπολογίζου- 

« ί *  Ίΐ.
Κ — Χμ ! νά σάς φεισθώ ! είρωνικώς μει- 
οιώσα ειπεν αΰτη ' έπε*νλέσ^ητ- ?λεoc 
τότε μόνον, δταν έπείσθητε οφθαλμοφα
νών δτι οΰδεμία διέξοδος σάς άπέμεινε'
ζητείτε Ιλεος, διότι έμάθατε δτι καί α ΰ 
τός ό θάνατός μου είνε αρκετός ταχύτε-  
ρον νά φέρη είς φώς δλα σας τά κακουρ
γήματα... Νά σάς φε ισθώ ! . . .

Ή  Λιουδμήλα Κόροβοφ εστη ένώπιον 
αυτοΰ καί τόν παρετήρει δι’ έρευνητικοΰ 
βλέμματος.

— Πολΰ καλά ' θά σάς φεισθώ συνή
νεσεν αυτη, ά λλ ’ όχι άλλως ή έπί τ έ  
βάσει τών προτάσεών μου, τάς οποίας θά 
*αραδεχθέτε άνευ αντιλογίας.

— Σάς άκούω, άπεκρίθη οΰτος, κλίνων 
την κεφαλήν είς σημεΐον συγκατανεύσεως.

— Πολΰ καλά, θά συνθηκολογήσωμεν. 
Πρώτον πάντων θέλω νά γείνω νόμιμος

I °υζυγός σας, ήρξατο ή Λιουδμήλα' τό 
πρόσωπον της παλλακίδος είνε άνήθικον, 
διότι ταπεινόνει τήν θέσιν μου, καί πολύ 

«πεχθάνομαι. Θέλω νά φέρω τό όνο- 
Η-α σας, νά ανήκω εις τόν κύκλον σας, 
θελω νά είμαι σύζυγος καί όχι κοκότα. 
Αυτή εινε ή πρώτη καί αναπόφευκτος 
^ροτασίς μου. Είσθε σύμφωνος νά τήν

— ’Αλλά . . .  είσθε ύπανδοευμένη, ά- 
σθενώς έπρόφερεν ό Βελτίστσεφ.

— Τοΰτο είνε άλλο ϊργον,καί περί τού
του θά όμιλήσωμεν ακολούθως. Σεΐς θά 
εΰρητε τό μέσον νά μέ διαζεύξητε άπό 
τόν σύζυγόν μου, έξηκολούθησεν ή Λιουδ
μήλα. Πρός τοΰτο θά μεταχειρισθήτε τό 
χρέμα, τάς σχέσεις σας,τήν έπιρροήν σας, 
δολοπλοκίαν, πάν δ,τι θέλετε, Ιστω καί 
νέον έγκλημα, άλλ ’ έγώ πρέπει νά τόν 
δια ζευχθώ. Α ΰτή είνε ή πρότασίς μου.

ΌΒελτίστσεφ άπεκρίθη αΰθις διά σιω
πηλές κατανεύσεως της κεφαλής.

[Έ πετα ι «υνέχεια].
Λ γ α θ .  Γ .  Κ ο ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η γ

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ :

-ΤΟ ΠΑΡΟΝ · .  · ΚΑΙ ΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ
Κ ι τ ί  τό  Γ α λ λ ικ ό ν

Ε Π ΙΣ ΤΟ Λ Η  ΠΡΟΣ Τ Η Ν  Δ Ι Ε Υ θ Υ Ν Σ Ι Ν

Έν Άθήναις, τη 12 Δεκεμβρίου 1889. 

Φ ί λ τ α τ ε  μ ο ι ,
Mol έπιβάλλεται καθήκον ν& Σοί ζητήσω συγγνώ

μην, διότι έβράδυνα πλέον τοΰ πρέποντος τήν αποστολήν 
τών χειρογράφων του «*ΛληΟοΰς δράματος έν
M lttpf όπερ τοσοΰτον εύγενώς έφιλοξε-
νήθη έν ταΤς στήλαις τών φίλων *Εκλ«κτ& ν. Δέν 
τολμώ να αποτείνω τήν αύτήν παράκλησιν κα\ πρός 
τους πολυπληθείς συνδρομητάς κα\ άναγνώστας Σου, 
διότι πολύ αμφιβάλλω αν μεταξύ αυτών εύρέθη καί τις 
£χων τοσαύτην υπομονήν, ώ;τε να παρακολουθήσω τό 
πτωχόν ?ργον μου. "Οπω; δήποτε, έλπίζων v i τύχω 
τής δι’έμέ λίαν ποθητής συγγνώμης Σου, Σο\ απο
στέλλω τήν σ ν χ ε χ ε ι α τ  κα\ τό τεΛος  και διατελώ

α ε ί π ο τ ε  σος  
Ι Ω Α Κ Ε Ι Μ  Β Α Λ Δ Β Α Ν Η Σ .

’'«ραδεχθέ

ΙΩΑΚΕΙΜ Β Α Λ Α Β Α Ν Η'*/ | ν~ Κ · «

Λ/ m o t i  fiPAUSA ΕΝ Ι Ι Ι Ρ Α ι  ΑΣΙΑι
[Συνέχει* Ιδέ άοιβ. 420]

Τά προαισθήματα καί οί φόβοι τές  Μα
ρία; δεν έβράδυναν νά άποδειχθώσι βάσι
μοι. Ό λ ίγας  ήμέρας μετά τόν ρηθέντα 
γάμον οί χωρικοί παρετήρησαν δτι συχναί 
περιπολίαι ύποπτοι γίνονται ΰπό τών 
Τούρκων άνά τοΰς άγρους τές  κωμοπό- 
λεως πρώτον, καί έντός αΰτές  κατόπιν. 
Κατ’ άρχάς οΰδεμία ιδιαιτέρα σημασία 
έδόθη είς τό γεγονός τοΰτο, άλλ ’ ολίγον 
επειτα ήρξαντο γεννώμεναι έν τ^ καρδίε»: 
τών Χριστιανών αόριστοί τινες άνησυχίαι, 
ή δέ έπανειλημμένη έμφάνισις τών Τούρ
κων έθεωρήθη ώς οιωνός απαίσιος. Έν 
τούτοις, έπειδή λόγοι φανεροΰ κινδύνου 
δέν ΰφίσταντο, άπεδιώχθη βαθμηδόν πάσα 
κακή σκέψις καί άπλώς ένομίσθη δτι οί 
άνδρες έκεΐνοι άληθώ; ήρχοντο είς τήν κω- 
μόπολιν καί διήρχοντο δι’αΰτές  χάριν 
κυνηγίου ή έκδρομές, ώς ΰπεκρίνοντο 
καί διέδιδον. Κυρίως είπεΐν, δέν έψεύδοντο' 
βεβαίως χάριν κ υ νη γ ί ο υ  έξήρχοντο, ά λλ ’ 
οποίου κυνηγίου ; Τοΰτο άφινον άνεξήγη- 
τον. Ήδύναντο δέ άνευ φόβου έπιορκίας

καί νά όρκισθώσιν δτι αΰτοί προεϊπον τόν 
σκοπών αΰτών τοΐς Χριστιανοΐς, ά λλ ’ οΰ- 
τοι, βαρυκέφαλοι δντες, δέν ένόησαν αΰ
τόν, μέχρις οΰ αΰτοί εΰρον τό κυνήγιόν 
των. "Οπως δήποτε, ή έπανάληψις αυτη 
τών έκδρομών, αΐτινες ή χάριν κυνηγίου 
ή άλλων σκοπών αγνώστων έγίνοντο, πο
σώς δέν ήρεσκε τοΐς χωρικοΐς, καί νέφη 
ζοφερά διέβλεπον συμπυκνούμενα περί έ- 
αυτούς, έγκυμονοΰντα τίς οίδε ποιαν θύ
ελλαν' άλλά καί τ ί  ήδύναντο νά πράξω- 
otv ; Πρός ποιον θά κατέφευγον ; Ποΰ 
θά έζή τουν άσυλον ; ΤΗσ«ν ήναγκασμέ- 
νοι, καί άν άκόμη σαφώς καί έναργώς ϊ -  
βλεπον πρό αΰτών τόν κίνδυνον, νά ΰπο- 
μένωσιν άταράχως πάν τό έπερχόμενον. 
Μήπως οί Τοΰρκοι δέν έδιδαξαν αΰτοΰς 
τήν παροιμίαν «Τ ι βρέχει  ο ο υ ρα νό ς  κα ί  
δεν  το δέχεται  ή γη  ; » ,  ώς καί τήν ά λ 
λην *"Οταν ένάγων  0ου η ν α ι  ό. καδής  
(ίεροδικαστής), ττοΰ &α ενρης  το δ ίκ α ιό ν  
θου  ;» ’Αναμφιβόλως τάς έκδρομάς  ταύ- 
τας τών άλλοφύλων έθεώρουν επιδρομείς ,  
καί ίσως ΰπώπτευ ον καί ποονισθάνοντο 
καί δεινήν τινα συμφοράν έπικρεμαμένην 
έπί τών κεφαλών αΰτών, δέν ήδύναντο δ
μως καί νά όρίσωσι τό είδος ή νά μαν- 
τεύσωσι τά μέγεθος α ΰ τέ ; .

’Αληθές δέ είναι δτι οί Τοΰρκοι ποσώς 
δέν έφεροντο κακώς πρός τοΰς Χριστια
νού; τ έ ;  κωμοπόλεως, άπ ’ έναντίας μάλ ι
στα καί φιλοφρόνως πως, άν θέλητε, ά λλ ’ 
άκριβώς τοΰτο έφόβει αΰτοΰς περισσότε
ρον. Πέντε δλων αιώνων πείρα είχε διδά
ξει τοΰς Μικρασιάτας Έ λληνας , δτι ό 
Τοΰρκος τότε είναι επικίνδυνος, δταν δέν 
ήναι άγριος. "Αν άνεγνώσατέ ποτε περι- 
γραφάς φοβερών καταιγίδων ή φρικωδών 
ναυαγίων, θά παρετηρήσατε δτι πάντες 
οί περιγράφοντες τάς τοιαύτας τρομεράς 
τέ ς  φύσεως αναστατώσεις συμφωνοΰσιν 
δτι άκρα νηνεμία έπεκράτει πρό τές  
ρήξεως τ έ ;  μεγάλης καταστοβ®έ*· Πριν* 
ή πνεύσν) δ κατα>τριίπτικός άνεμος, δ ά- 
να^τατών ‘ίος ωκεανούς, οΰδέ φύλλον έ- 
σείετο.Καί είναι πιθανόν."Οπως ό αίλουρος 
συστέλλεται καί κρατεί καί τήν άναπνοήν 
ϋνα άπατήση τό θΰμά του,ουτω, φαίνεται, 
καί ή φύσις συστέλλεται καί συνάπτει τάς 
δυνάμεις αΰτης, λαμβάνει όρμήν, ’π α ί ρ ν ε ι  
φόραν ,  κατά τήν Ικφρασιν τών άθλητών, 
συγκρατεΐ έπί στιγμήν έν έαυτή τήν πνοήν 
καί κατόπιν αίφνης καί διά μιάς έκ- 
φυσφ αΰτήν καί κινούνται οί άνεμοι, έξε- 
γείρονται έξηγριωμένα τά  τέως ληθαρ- 
γοΰντα κύματα τών ωκεανών καί μεταο- 
σιοΰται πτερυγίζουσα ή άμμος τές  Σα
χάρας καί επέρχεται όλεθρία ή κ α τα 
στροφή, μεθ’ήν έπακολουθεΐ αΰθις γαλήνη. 
’Αληθώς ή παρά τήν φύσιν αΰτών μετριο
φροσύνη καί φιλοφροσύνη τών Τούρκων 
ένέπνεε τήν μεγίστην τών δυςπιστιών καί 
διά τοΰτο Ιτρεμον άπό κορυφές μέχρις ο
νύχων οί δυςτυχεΐς Χριστιανοί. "Οταν δέν 
γίναι θηριώδης ό Τοΰρκος, τότε βυσσοδομεΐ 
έν τφ  νφ καί τνί καρδία πάσαν κακίαν, 
πάσαν έκδίκησιν, ήτ ις μετ’ οΰ πολΰ έκ- 
ρήγνυται είς άληθέ κατά τών δυςμοίρων 
Χριστιανών κατα ιγ ίδα . Τότε μερμηρίζε ι



κατα  φρ έ να  και χατα &υμ'ον πάν δ ,τι χα- 
κόν. ’Εγκυμονεί καί μετ’ ολίγον τ ίκτετα ι 
■ί) Κακουργία. Φοβοΰ τόν Τούρκον, ώ αλ
λόθρησκε, οςτι; δήποτε καί άν ήσαι, οΰχί 
δταν σε δάκνη, ά λλ ’ όπόταν σέ φιλϊί, δ- 
πόταν σέ λειχη γλυκΰς καί τιθασσός. 
Είναι τίγρις λείχουσα πριν σπαράξη ή τά 
θύμα αΰτής. Ταϋτα πάντα, ώ ; είπομεν, 
καλώ ; έγίνωσκον οί συμπολΐται τη ; Μα
ρίας, άλλά καί πάλιν ποϋ ήδύναντο νά 
φαντασθώσιν, δτι καί γηράσαντες καί 
τόν ετεοον τών ποδών έν τφ  τάφω εχον- 
τες, μετά τοΰ; σφοδρού; κολάφους τής 
Χριστιανωσύνης θά είχον την μοχθηρίαν 
νά έπιτεθώσιν αγρίως κ α τ ’ άσθενοϋς καί 
άβλαβοϋ; πλάσματο; ; Καί τ ί ;  άρνεϊται 
οτι δ Κίνδυνο; αείποτε παρακολουθεί την 
Καλλονήν, πολλά ; καί ποικ ίλα; μάλιστα 
μεταλλάσσων μορφάς, άλλά καί πάλιν, 
άν αλογι ζόμενό; τ ι ;  τόν αιώνα, έν φ ζώμεν, 
αδυνατεί νά άποδεχθη δτι είναι δυνατήν 
τοσοϋτον λυσσωδώ; νά καταδιώκη αυτήν 
μέχρι; έντελοϋ; έξοντώσεω;.

*
* *

Ίκανα ί ήμέραι παρήλθον καί οΰδείς 
τών οχληρών έπισκεπτών έφάνη που.Τούτο 
έπήνεγκε σ/ετικήν τινα ήρεμίαν εί; τά 
πνεύματα τών κατοίκων, καί μετ’ ολίγον 
έλησμονήθη καί πάσα κακή σκέψι; αυ
τώ ν ’ μάλιστα δ!έμεμφοντο καί άλλήλοι; 
διά τά φιλύποπτον αΰτών. Οΰί>έν προα- 
νήγγελλε τήν έπαπειλουμένην καταιγίδα. 
’Εν τφ  μεταξύ παρήρ^οντο αί ήμέοαι καί 
ή Μεγάλη Τεσσαρακοστή προςήγγιζεν εί; 
τό τέρμα α ΰτή ; .  Οΐ Έ λληνε ;  τή ;  Μικρά; 
’Ασίας, εΰσεβώ; άνατραφέντες, * έν παιδείί* 
καί νουθεσία Κυρίου», έπεσκέπτοντο συνε- 
χώ ; τόν ναόν τοϋ Θεοϋ καί διηνεκώ; προ;* 
ηύχοντο, νηστεύοντες, καθ’ δλον τό μα
κράν χρονικόν διάστημα τής ‘Αγ ία ; καί 
Μεγάλη; Τεσσαρακοστής.

 ^Βιϊϊ®τβ«νέχει«].
Β α λ α β α ν η ι

G A BR IE L DANTRA.GUES

ΕΓΓΑΜΟΣή ΑΤΤΟΧΕΙΡ;
Αιήγημα

[ Τέλος ]

Μετά μίαν ώραν ή Καρλόττα Λεκου
βρέρ έδείπνει καλώ ; έντός ώραίου δωμα
τίου συλλογιζομένη τόν εΰεργέτην της. 
Ό τα ν  άφήκε τόν Γκρελουσέ ήθέλησε νά 
άσπασθΤΙ τήν χεΐρά του, ά λλ ’ οΰτος τήν 
ήμπόδισε καί έκαλύφθη πλειότερον διά 
τοϋ έπανωφορίου του.

Ό  Σηκουάνας Ιρρευσε θλιβερώς τήν 
νύκτα έκείνην- δύο πτώματα  τφ  διέφυ- 
γον.

Γ'

Μετά τρία Ιτη δ Γκρελουσέ άνήρχετο 
αΰθις τήν κλίμακα τοϋ ξενοδοχείου Βε-

φούρ, καί δ Χρήστος ύπεκλίνετο πρό αΰ
τοϋ.

— Έγυρίσατε, κύριε ;
— Ναί, Χρήστο. Είχε; δίκαιον, μόνον 

8t; Παρισιού; τρώγουν καλά.
— Δέν είν’ άλ.ήθεια, κύριε J
— Είπέ μοι, Χρήστο, τό δωμάτιον δ- 

που Ιφαγα τήν τελευταίαν φοοάν είναι 
κενόν j

— Μάλιστα, κύριε, άλλ ’ 2χω άλλα 
καλλίτερα δι’ Ιν πρόσωπον.

— Ό χ ι ,  προτιμώ αΰτό, καί θά μοί 
δώσης πάλιν τά αναγκαία πρό; γραφήν.

Τή; δ ιαταγή ; του έκτελεσθείση;, δ 
Βασίλειο; ήρξατο γράφων έπιστολήν ήν 
θά άναγνώσωμεν τφ  άναγνώστη, έπανα- 
λαμβάνοντε; τήν άδ ιάκριτον πράξιν, ήν 
καί κατά τήν άρχήν τή ;  ιστορία; τα ύ 
της.

ι φ ί λ τ α τ ΐ  μο υ  Έρνέατε ,
"Εμαθε; παρ’ ένός έξαδέλφου σου, δτι 

εΰρίσκομαι έν τφ  κόσμω τούτω. Τί έσκέ- 
©θης περί έμοϋ, κατόπιν τού τελευταίου 
άποχαιρετισμοϋ τόν όποιον σοί άπηΰθυνα; 
Ωφειλον νά μή περιμείνω μέχοι τή ;  σή

μερον διά νά σοί δώσω τήν έξήγησιν,άλλ’ 
αί έργασίαι μου δέν είναι αί αΰταί, καί σέ 
διαβεβα ιώ είλικρινώς δτι, άπό τή ; τελευ
τα ία ;  έπιστολή; μου, οΰδεμία άλλη πρά- 
ξ ί ;  μου ή σκέψις μου έγένετο παρά διά 
τό τυραννικόν αίσθημα τοϋ δποίου κ α 
τέστην δοϋλος.

Σοί δμολογώ μάλιστα, δτι τυχαία ό- 
λω ; περίστασι; μοί έπιτρέπει νά σκεφθώ 

■ σέ, καί νά σοί διηγηθώ τά άποτρέψαντά 
με τή ; αΰτοκτονία; συμβάντα, τήν ο
ποίαν πράξιν θεωρώ ώ ; τήν μάλλον ά 
φρονα, ήν άνήρ δύναται νά διαπράξη.

Οταν έτελείωσα τήν έπιστολήν τήν 
δποίαν εμελλες ν’ άναγνώσης μετά τόν 
θάνατόν μου μόνον καί έδείπνησα έλα- 
φρώ;, μετέβην είς τή.\ όχθγιν 
άνα. Έφανταζόμην δτι οΰδέν έν τφ  κό- 
σμψ ήτο δυνατόν νά μεταβάλη τήν τρο- 
μεράν άπόφασίν μου.

Έν ώ έβάδιζον κατά μήκο; τής δχθη;, 
πρός τό μέρος τοϋ Πασύ, ήκουσα στε
ναγμούς, είδον δέ γυναίκα τινά τήν δ
ποίαν όμοία τή ;  έμή; άπόφασις εφερεν 
έκεΐ, άλλ ’ ή τ ι ;  είχεν άπολέση τό θάρρος 
τή ;  ένεργείας. Έ κλα ιε  τόσον ώστε έσπα- 
ράζετο ή καρδία τοϋ ανθρώπου. Έν τού- 
τοις δι’ άπέλπιδος κινήματος Ιμελλε νά 
έκτελέση τόν σκοπόν της, δτε τήν ήμπό- 
δισα έγώ.

Ή  φρίκη, τήν δποίαν τΐί ποοΰξένησα, 
δραξάμενο; ταύτης άπό τών ώμων, παρή- 
γαγε λιποθυμίαν καί νευρικήν προσβολήν 
τήν δποίαν μετά κόπου ήδυνήθην νά ήσυ- 
χάσω. ‘Ό ταν συνήλθεν, ή άτυχης γυνή 
μοί διηγήθη τήν ιστορίαν της. Ή τ ο  ό
μοία πρός άλλας νεάνιδας, αϊτινες έξηπα- 
τήθησαν αίσχρώς καί έγκατελείφθησαν 
ύπ ’ άνδρών, οΐτινες δσον ώραΐον έξωτερι- 
κόν ?χουν, τόσον φρικώδη ψυχήν κρύπτουν 
έντός αΰτών. Ό  πατήρ της είχεν άποθάνη 
έκ θλίψεως, τό δέ τέκνον της έκ πείνης- 
ή θεία της τήν είχεν έκδιώξη, καί δέν εί-

χεν οΰδέν άσυλον, μόνη δέ περιουσία τη; 
ήτο τά ράκη άτινα έφόρει.

Τήν έπαρηγόρησα, .τη ύπεσχέθην νά 
λάβω διά τό μέλλον της ένδιαφεοαν κ*ί 
εΰκόλως τήν κατέπεισα νά ζήση. Τήν αΰ
τήν νύκτα τ?) παοέσχον άρκετά ώραΐον 
δωμάτιον, καλ.ήν κλίνην καί κάλλιστον 
δεΐπνον εί; παλαιόν μου ξενοδοχεϊον τής 
όδοϋ Ταράν, δπου τήν έσύστησα θερμώς.

Σημείωσον καλώ; δτι κεκαλυμμένος 
άπό κεφαλή; μέχρι ποδών διά μεγάλου έ- 
πενδύτου, δέν τήν άφήκα νά ίδη τά γχ -  
ρακτηριστικά μου καί δτι, έκτό; τού ονό- 
ματό; μου, δπερ τη είπον, διότι μέ ήρώ
τησε, οΰδέν μέσον tiye. διά νά μέ άναγνω. 
ρίση τήν επιούσαν.

Ή  έντύπωσι; ήν τό συμβεβηκός τοϋτο 
μοί παρήγαγεν ύπήρξεν άρκούντω; ισχυρά 
διά νά μέ κάμη νά λησμονήσω τό πρός 
αΰτοκτονίαν σχέδιόν μου. Ισχυρά άντί- 
δρασι; έτροποποιησεν αίφνιδίω; τόν τρό
πον μου τού βλέπειν καί αίσθάνεσθαι. 
Έσκεπτόμην δτι ή ζωή ήτο άκόμη καλή 
καί ώραία, δταν μεταχειρίζηταί τις τα ύ 
την ποός τά καλόν' οτι έλλείψει =οωτος, 
ήδυνάμην τοΰλάγιστον νά έμπνεύσω εΰ· 
γνωμοσύνην καί φιλίαν, καί ένθουσιωδώ; 
ένησχολούμην νά ανυψώσω έκπεσοϋσαν ψυ- 
γήν καί νά χορηγήσω είς μίαν νέαν, ήτις 
ήτο μάλλον δυστυχή; παρά ένοχος, άνετο» 
καί γαλήνιον βίον. Οΰδέ μοί έπήλθε κάν 
ή σκέψις δτι παρομοία; τή ;  προτεραίας 
σκηνάς ύποκοίνονται λίαν έπ ιτυχώ ; ρα
διούργοι καί δτι δυνατόν νά ήμην θύμα 
τών φιλανθρώπων αισθημάτων μου. Ά λ -  
λω ; ή νεαρά γυνή, τή» δποίαν ϊσωσα, καί 
ή τ ι ;  έκαλεΐτο Καρλόττα Λεκουβρέρ, είχε 
τόσον γλυκΰ ΰφο; καί έφαίνετο πραγμα- I 
τ ικώ ; μετανοούσα, ώστε οΰδεμίαν αμφι
βολίαν μοί κατέλιπε.

Εύρον θαλαμοστόλον τινά τον όποιον 
ώδήγησα εί; κάλλιστον οίκημα, δπερ siiS 

• χν. —~'*τί τετρακοσίων φράγκων
κα τ ’ Ιτος, καί δ όποιος τό ηΰτρέπισε δι’ 
άπλουστάτων έπίπλων. Μετά τεσσαρά
κοντα όκτώ ώρας τό οίκημα ήτο έτοιμον.

Διά τίνος καλού παραγγελιοδόχου ώ 
δήγησα τήν δεσποινίδα Λεκουβρέρ είς τήν 
κατοικίαν της, ής ή έκπληξις καί ή χα
ρά, καθώς έκεΐνος μοί είπεν, ΰπήρξαν μέ* 
γισται.Τ ί) διεβίβασα ποσόν τι,  έξ οΰ μοί 
άπέστειλε τό ήμισυ μετ’ έπιστολής, έν 7) 
μέ ήρώτα άν αίτιόν τ ι ,  οΰτινος τό μυστι
κόν ήθελε σεβασθϊ), μέ ήμπόδιζε νά τήν 
ίδω είς τήν νέαν κατάστασίν της, ή θά 
είχε τό εΰτύχημα μετ’ ολίγον νά μ’ εΰχα-^ 
ριστήση ή ιδία διά ζώσης.

Άπεκρίθην πρός αΰτήν δτι έζων ώς α
γριάνθρωπος, δτι ήμην μισάνθρωπος, άτε 
πάσχων άπό ήθικής άνιάτου νόσου, οτι 
ή θέα μου καί ή συνομιλία μου οΰδέν θά 
προσέθετον είς τήν εΰτυχίαν της, άλλ 
δτι άλλως τε, θά μεριμνώ πολΰ περί α υ 
τής καί τήν καθικέτευον νά δε θ̂'Τί μέχρ1 
νεωτέρας διατάξεως, δ ,τι έκάλει εΰεργε- 
σίαν μου, άνερυθριάστως καί ώς προερχο- 
μένην άπό πατρός. Προσέθετον έπίσης δτι 
ήμην καθ’ δλοκληρίαν έλεύθερος καί δτι 
οΰδένα ήδίκουν ένεργών τοιουτοτρόπως·
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Είς άπάντησιν τ έ ;  επιστολές μου, μοί 
άπηύθυνεν έτέραν λίαν λυπημένην, δι' ής 
μ,έ καθικέτευε νά τήν έπισκεφθώ. Ίσως 
μέ περιφρονεΐτε, ίίλεγε, καί μέ θεωρείτε 
ά ν α ζ ί α ν  άλλης άποδειζεω; ένδιαφέροντο; 
π α ρ ά  τη ; υλικές ΰποστηρίζεω;. Μοί I- 

I 5τελλε δέ καί πάλιν χρήματα. Δέν ΰπή- 
χουσα ε’ις τήν πρόσκλησίν της, διότι είς 
Ιχρον έφοβούμην μή διαλύσω, διά τ έ ;  
παρουσία; μου, τήν ποίησιν καί τό γόη
τ ρ ο ν ,  δπερ δι’ έμέ ειχεν ή μυστηριώδης 
*υτη προστασία !

Έν τούτοις έπί πολΰ έπάλαισα κα τ ’ 
έρ,αυτοΰ. Μόνον νύκτα είχον ίδη τήν Καρ- 

| χότταν, άορίστως καί άτελώς.
ΤΗτο νέα καί μοί έφάνη εΰμορφο;. Δι- 

ίχαιόμην ΰπό τοΰ πόθου νά βεβαιωθώ άν 
·}| δετή θυγάτηρ μου, ά,ν ή δυστυχής α 
δελφή μου — τοιουτοτρόπως τήν ώνόμα- 

| ζον ένδομύχως—ήτο, ώς έφοβούμην, φεϋ! 
τόσον ώραία,δσον απεχθής ήμην έγώ.

Δέν άντέσχον έπί μακρόν εί; τόν πόθον 
[ τούτον.

Βέβαιος ών οτι δέν θ’ άνεγνωριζόμην 
παρ’α ΰ τέ ; ,  μετέβαινον νά περιπατώ κατά 
πόίσαν έσπέραν είς τήν συνοικίαν, έν ή κα- 
τώκει.Διέβαινον μάλιστα έπανειλημμένω;, 
πρό τές οικίας της, κατασκοπεύων τάς 
ίίίερχομένα; ή έζερχομένα; γυναίκας, βέ- 

| βοαος σχεδόν δτι δέν θά ήπατώμην.
Έπί δέκα πέντε ήμέρας καί πλέον αΐ 

άπόπειραί μου άπέτυχον.
Έπληοοφορήθην μετά μεγάλης φροντί- 

! So; περί τών εζεων τ έ ;  Καρλόττας. ’Ο
Ι λίγο ν έζήρχετο, δέν έδεχετο οΰδένα καί 
• |ιόνην συντροφιάν είχε πτηνά καί άνθη.

Είργάζετο διαρκώς καί ένίοτε μέχρι προ
χωρημένη ; τές  νυκτός ώρας. Οί γείτο- 

■ νες, οϊτινες τή προΰμήθευον έργασίαν,τήν 
I ίνεκωμίαζον.

J  —Ά  ! διελογίσθην τρίβων τά ;  χεϊοας,
■*ΐν θερίζει κανείς κακά πάντοτε δταν

Ε ' ·> ,[ «πειρη καλα.
ί Μεσημβρίαν τινά κυριακές,δτε μετέβην
ίχεϊ μάλλον άπό υποθέσεις παρά μέ τήν
ελπίδα νά τήν συναντήσω, διηρχόμην τήν
ίοόν της Καρλόττας, δταν γυνή τις έζ-
ίλθε πρό έμοΰ έκ τ έ ;  οικίας της , άλλά

I τοσοΰτον ταχέως, ώστε ουδόλως ήδυνήθην
I νά τήν διακρίνω

I I Καθ' ·?)ν στιγμήν έπέσπευδον τό βέμά
μου, διαλογιζόριενος οτι τό βάδισμα τ έ ;

I γυναικός ταύτης ήτο διακεκριμένον καί
** λίαν φιλόκαλος ή ενδυμασία διά τήν δ>>-
* I στυχέ νέαν, ήν συνήντησα έπί τ έ ;  όχθης

Σηκουάνα, είδον τήν θυρωρόν έζελ-
θοΰσαν έν τάχει τ έ ;  θύρα; καί κραυγά-
ζουσαν;

e ■— Δεσποινί; ! δεσποινί; Λεκουβρέρ!.. .
Ή  Καρλ όττα έστράφη. 

ά Δέν επιχειρώ νά σοί γράψω τί ήσθάν-
ι βην κατά τήν στιγμήν έκείνην. Εί; ποίαν 

γλώ(κιαν καί διά ποίων λέζεων δύναμαι νά 
>ι ,^ιφράσω τόν κεοαυνοβόλον θαυμασμόν 

Ι*θυ καί τήν μεγίστην θλΐψίν μου ;
ΡΉ  Καρλόττα ήτο ώραιοτέρα άκόμη,

Π j it«p δσον δυσειδής ήμην έγώ !. .·
ϊ  Από τ έ ;  ήμερα; έκείνη; περιέπεσα εί; 

ί· Ι Νρασμόν, δν οΰδεμία ανθρώπινη θλΐψ ι; |

δύναται νά έκφράση. Δέν είχον πλέον τό 
θάρρο; οΰτε ν’αΰτοκτονήσω, διότι καί μό
νη ή σκέψι; τ έ ;  αυτοκτονία; μοί κα τέ 
στη άποτρόπαιο;.

"Αλλοτε συνήντησα τήν Καρλότταν 
εί; τό Παιλαι - Ρουαγιάλ, παρατηρούσαν 
άδαμάντινον κόσμημα, δπερ ήγόρασα τήν 
αΰτήν έσπέραν καί Κπεμψα εί; τήν οικίαν 
της.

*0 διαβιβάζων τάς άποστολά; μα; π α 
ραγγελιοδόχο; μοί τό έπανέφερε μετά πο
σού τεσσαράκοντα φράγκων καί μετ’ έπι- 
στολέ; ήν σοί αντιγράφω κατά γράμμα :

« Κ ύ ρ ι ε ,
Σεΐ; βεβαίω; μοί έστείλατε αΰτά τό 

μεγαλοπρεπέ; κόσμημα’ επιτρέψατε μοι 
νά σά; τό έπιστρέψω, διότι αγνοώ τί νά 
τό κάμω.

Ταΰτοχρόνω; σά; στέλλω τεσσαρά
κοντα φράγκα, προερχόμενα έζ οικονομιών 
μου. Είναι ή πρώτη πληρωμή τοΰ χρέους 
τό όποιον οφείλω πρό; σά;. Χάρι; εί; τήν 
πελατείαν πλουσίων κυριών θά είμπορέσω 
προσεχώ; νά σά; στείλω περισσότερα.

Ή  ευγνωμοσύνη μου διά τάς ευεργε
σία; σα; θά ήναι πάντοτε ή αΰτή, άλλά 
σά; ομολογώ, έν όλη τ έ ;  ψυχέ ;  τή ε ιλ ι
κρίνεια , δτι ή άνάμνησί; σα;, ή τ ι ;  θά 
μοί ήτο τόσον γλυκεία, βαρύνει ένίοτε 
έπί τ έ ;  καρδία; μου. Υπάρχει άρά γε 
αίτιον έμποδίζον τόν ευεργέτην νά ΰπεκ- 
φεύγη αίωνίω ; τήν ζωηοάν εκφρασιν τ έ ς  
ευγνωμοσύνη; ήν πρά; αΰτόν αισθάνεται 
ό ευεργετούμενο; ;

Έφάνη αρκετά γενναίος διά νά μέ σώ- 
σητε άπό τοΰ θανάτου καί τές  αισχύνης, 
άλλά δέν έφάνητε άοκετά διά νά μέ συγ- 
χωοήσητε, διά νά λησμονήσητε τό σφάλ
μα μου.

Καί έν τούτοι; θά σόΖ; ήγάπων άγ ίω ;,  
διότι κάμνετε τά ;  εΰεργεσία; σα; μετά 
σπανία; άπλότητο; καί λεπτότητα ;, ή τ ι ;  
θά συνεκίνει καί τήν μάλλον άναίσθητον 
καρδίαν.

’Αγνοώ άν είσθε νέο; ή γέρων, άν καί 
ή φωνή σα;, ή ;  ένθυμοΰμαι τήν γλυκύ- 
τη τα  άκόμη, μέ κάμνει νά υποθέτω δτι 
δέν θά ήσθε πλέον τών τριάκοντα έτών. 
Ά λ λά  καί θυγάτηρ σα; θά έγινόμην, 
ΰπηρέτριά σα;, δ,τι έπί τέλου; θελήσετε,

’ σεϊ;, ό τόσον εΰγενή; καί τ ίμ ιο ;, διά νά 
προσπαθήσω νά σά; θεραπεύσω άπό τήν 
ήθικήν ασθένειαν ΰφ’ή ; έχετε προσβληθη.

Είζεύρω ποΰ κατοικείτε καί άν δέν 
έφοβούμην μή σά; δυσαρεστήσω, θά ήρ- 
χόμην νά σ5£; ίδιο άκουσίω; σα;, διά νά 
σά; ευχαριστήσω, διά ν’ άσπασθώ τά ; 
χεΐράς σα;. Ά λ λά  δέν θέλω νά κάμω τ ί 
ποτε, τό όποιον πιθανόν νά σόι; δυσαρε- 
στήση.

Γράψατε μοι άκόμη, διότι έχω άνάγ
κην μ ιά ; συμβουλέ; σα;.

Νέο; έκ καλέ ;  οικογένεια; μέ παρακο
λουθεί, προσφέρεται δέ νά μέ νυμφευθη 
μέ τήν συγκατάθεσιν τ έ ;  μητρό; του, 
διότι ό πατήρ του άπέθανεν. Ουδέποτε 
ήλθεν εί; τήν οικίαν μου, άλλά μοί έγρα
ψε. Τόν ειδον, άλλά δέν τάν άγαπώ 
διόλου.

Ά λ λ ω ;  τε κάνει; τίμ ιο ; άνήρ δέν θά 
θελήση νά μέ νυμφευθή δταν μάθη . . . .  
Δέν θέλω νά τφ  απαντήσω, οΰτε νά τφ  
ομολογήσω τίποτε. Τί νά κάμω ; . . . Εί
ναι εΰγενέστατο;, άλλά φαίνεται πολΰ 
πείσμων καί έρωτευμένο;. Συμβουλεύ
σατε με.

Χαίρετε, κύριε καί προσφιλέ εΰεργέτα. 
Ά ν  καμμίαν φοράν λάβητε άνάγκην με
γ ίσ τη ; άφοσιώσεω;, καλέσατε τήν

Κ α ρ λ ό τ τ α ν  Λ »*ο υβρ Ιρ » .

’Υπάρχει έν τη έπιστολή ταύτη φρά- 
σι; τ ι ; ,  φ ίλτατε  μοι Έρνέστε, ή όποία 
τόσον μέ συνεκίνησεν, ώστε ώχρίασα καί 
παρ’ ολίγον νά λιποθυμήσω. Θά τήν έν- 
νοη; βεβα ίως άκόπως.

Δέν έδίστασα πλέον, ά λλ ’ ένεδύθην 
καί έπί πολλά; ώρα; διέ^θον ένώπιον τοΰ 
κατόπτρου μου.

Ή μην λιπόψυχο; δτε έκρουσα έλαφρώς 
είς τήν θύραν τές  δεσποινίδος Λεκουβρέρ.

Ή  ιδία μοί ήνοιζε, καί μετ’ άνεκφρά- 
στου χαράς άνέκραζεν δταν μέ είδε :

— Ά  ! τ ί  ώραΐα ! τ ί  ώραΐα ! . . .  Καί 
τ ί  καλός ποΰ είσθε ! . . . .

— Μέ περιπαίζει ; έσκέφθην.
Έδράζατο τών χειρών μου, μ’ έκάθη-

σεν, έπλησίασε καθέδραν τινά είς τό θρο- 
νιον μου καί μ’ έκύτταζε μέ κάτι ’μάτια !

Έγώ εΰοισκόμην έν κάκιστη κατα- 
στάσει.

— Είζεύρετε λοιπόν ποιος είμαι ·, τήν 
ήρώτησα.

— "Αν τό είζεύρω ; . ..
— Καί πώ ; ;
— Θά μέ συγχωρήσητε, a t ; . . .  καί θά 

σά; τά είπω δλα.
—  "Α; ίδωμεν.
— Κατέπεισα τάν γέροντα παραγγε

λιοδόχον, τόν όποιον συνήθως μεταχειοί- 
ζεσθε καί ό όποιο; σάς Α.γαπά πολύ. Τοΰ 
είπον μερικά χ-ράμματα, καί δτι δέν ήθε
λα ν’ άποθανω προτοΰ σά; ίδω. Ύποκύ- 
ψα ; εί; τ ά ;  παοακλήσει; μου καί ε ί ; τήν 
έπιμονήν μου μοί είπε τήν διεύθυνσίν σα; 
καί τάς συνήθεις ώρα; ποΰ έζήρχεσθε. 
Έλαβον τήν εΰχαρίστησιν νά σά; ίδω 
κρυφίω; πολλάκι; .  Είσθε όπισθεν μου εί; 
τό Παλαί-Ρουαγιάλ δταν άπεθαύμαζα
τό κόσμημα έκεΐνο, είζεύρετε ; ---  Ά χ  !
Θεέ μου, φαίνεσθε πολΰ θυμωμένο; ! ----

— Ό χι,ε ίπον , νομιζων δτι ονειρεύομαι. 
Ά λ λ ά  τό παράδοζον είναι δτι έπαίζαμεν 
τό ίδιον παιγνίδι . . . Μετεχειρίσθην τό 
ίδιον μέσον διά νά σά; βλέπω.

— Είναι δυνατόν ; ... Δέν μέ περιφρο- 
νεΐτε λοιπόν ; . . .

—  Έ γώ  ; . . .  ώ ! . . .
Τί μοί είπεν ή Καρλόττα έπί ήμίσειαν 

ώραν, δέν ένθυμοΰμαι πλέον. Ητο γλυ- 
κυτάτη μουσική ή όποία μ’ έμέθυσκεν. 
Ή το  τόσον χαρίεσσα, φυσική καί περι
χαρή;, ώστε ή δείλια μου καί ή στενοχώ
ρια μου έζηφανίσθησαν.

— Λοιπόν ! μοί είπε, μετά στιγμήν 
σ ιω πέ ;  ή τ ι ;  μοί άπέδωκε τά λογικόν μου, 
τ ί μέ συμβουλεύετε νά κάμω διά ν’ άπο-
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σίλειος βλέπει σήμερον κατά πρόσωπον 
τούς ανθρώπους καί δέν φορεΐ έπανωφό
ριον κατά τό θέρος. Γελο»: καί ό ίδιος 
πολΰ ευχαρίστως μέ έκείνους, είς οΰς ή 
μορφή του έμποιεΐ άκόμη γέλωτα.

Ή  σύζυγός μου , ή όποία μ’ ευρίσκει 
καλόν, λέγει οτι άν οί δύσκολοι άνθρω
ποι μέ κατηγορούν ώς δύσμορφον, του
λάχιστον ή δυσμορφία αΰτή είναι ιδιό
τροπος καί άφελεστάτη.

Ή  ευτυχία βεβαίως αποβλακώνει τόν 
άνθρωπον, διότι πιστεύω δ,τι αυτη μοί 
λέγει.

Έπίστρεψον ταχέως είς Γαλλ ίαν- θά
— Ά λ λ ’ έάν ό άλλος αΰτός καί δταν Γδης έμέ καί έκείνην. Κρίνω καθήκον μου 

τό μάθη ΰποσχεθϊ1) νά σάς σέβηται καί νά ειδοποιήσω, δτι θά χάσης τόν και-
σ£ς άγαπ$  είλικρινώς ; ρόν σου άν την άγαπήσης.

— Αΰτά είναι όνειρα . . . Δέν υπάρχει Ήδύνασό ποτε νά πιστεύσης, φ ίλτατέ 
άνηρ τόσον γενναίος διά νά ΰποσχεθη τοι- μ0ι Έρνέστε, δτι Ημέραν τινά θά καθί- 
αΰτα καί πρό πάντων διά νά τά τηρήση. υτατο αΰτάρεσκος,

μακρύνω αΰτόν τόν νέον, χωρίς νά τόν 
προσβάλω ;

— Ά λ λ ά  δ ιατ ί νά τόν άποπέμψητε 
άν σάς άγαπόΖ, άπεκρίθην έγώ μέγιστον 
κόπον καταβαλών.
|Τ'-— Έ γώ  δέν τόν άγαπώ.

— Τότε διαφέρει... Έν τούτοις δέν θ’ 
άλλάξητε άρά γε αισθήματα δΓ αΰτόν άν 
έζακολουθήση νά σάς ζητ^, καί μετά την 
ομολογίαν σας;.. .

— Ώ !  κύριε... τό ώμολόγησα είς σάς 
καί μόνον, διότι μοί έσώσατε την ζωήν, 
άλλά δέν θέλω νά έρυθριάσω καί ένώπιον 
άλλου.

—  Ά χ !  άν δέν ήμην τόσον άσχημος!., 
άνέκραξα έγώ άκουσίως.

— Τόσον άσχημος ! . . .  ειπεν έκείνη 2κ- 
πληκτος, σείς, τόσον άσχημος ! . . .

— Μη τυχόν είμαι ώραϊος ! . .
  Μήπως δέν είναι ώραϊος έκεΐνος

δστις αισθάνεται, σκέπτεται καί πράττει 
δπως σείς ;

— Έ π ί τέλους θέλετε νά γείνητε σύ
ζυγός μου ;

— Έ γ ώ ! . .  ώ! κύριε, μή άστείζεσθε...
— Δέν άστείζομαι, ά λλ ’ όμιλώ σπου

δαιότατα.
Καί έτόλμησα νά λάβω καί έγώ τάς 

τάς χειράς της, έτόλμησα μάλιστα— δέν

Ό  φίλος σου 
Β. Γ χ ρ ιλ ο υ σ έ  ;»

Υ. Γ. Ώ ς πρός τήν βιβλιοθήκην καί 
τόν άδαμάντινον δακτύλιον άπέθανον- σέ 
άναμένουβι».

Ό  Βασίλειος δέν έσφράγισε τήν έπ ι
στολήν ταύτην.

Διέταζε νά τφ  φέρωσι τό δεΐπνον και 
έφαγε μετά πολλής όρέξεως.

Περί τήν δεκάτην, ό Χρίστος είσελθών 
είπε :

—  Μήπως περιμένετε κανένα ;
— Έ  ! βέβαια, φίλαατε Χρήστο, έλη- 

σμόνησα νά σοί τό εϊπω. Περιμένω τήν
θά μέ πιστεύσης— νά τήν άσπασθώ είς τό γ ^ α ικ α  μου και τον υιον μου.
μέτωπον. Έκείνη έγονυπέτησεν έμπρο- 
σθέν μου, πράγμα τά όποιον δέν ήδυνήθην 
νά την έμποδίσω νά κάμη, καί άσπαζο- 
μένη μετά δακρύων τάς χειράς μου, μοί
ειπεν:

—  Έ γ ώγω, σύζ*γ-ός σας!.. Ώ !  άν αΰτά 
ητο δυνατόν, θά πιστεύσω ό Θεάς καί 
ό πατήρ μου μ’ έσυγχώρησαν.

Αί,,δύο εΰπρόφοροι αΰται λέξεις έπλή- 
ρουν τό στόμα τοϋ Γκρελουσέ.

Ό  Χρήστος ώρμησε πρός τήν κλίμακα, 
καί παραχρήμα είσήγαγε νέαν καί ώραίαν 
γυναίκα, φέρουσαν έν ταΐς άγκάλαις της 
χαριέστατυν δεκαπεντάμηνον βρέφος ένδε- 
δυμένον μετ’έκτάκτου κομψότητος.

Άποσυρθέντος τοϋ Χρήστου ή κυρία

Ι 8 Λ Ο Σ

Κύριον
ΓΡΑΜΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΩΝ

Μ. A . HLfcoxiiv
Φαγιοΰμ  (Α ίγυπ το υ )

κατά λάθος της διεχπεραιώσεως άνεγράψαμεν xau 
ΰμάς ότι δέν έπληρώσατε τήν συνδρομήν σας, ένφ, ώ;! 
έχ τοΰ καταλόγου τών πληρωσάντων συνδρομητών! 
καταφαίνεται, έπληρώσατε αΰτήν έκ τών πρώτων.1 
Τό λάθος τοϋτο έγένετο ώς έχ τής τχυτότητος σχε-Ι 
δόν τών ονομάτων, διότι ό μή πληρώσας εινε ό έχ 
Φιλιππουπόλεω; κ.

Μ. Α . ϋωσ-ής
ον αΰτόν μέν παραδίδομεν είς τήν αθανασίαν, έξ 
μών δέ αίτούμεν συγγνώμην. — χ. Γεώργιον Κάλλην. 
Έλήφθη έπιταγή, άντίτιμον 7 συνδρομών Εύχαρι- 
στοομεν. Φύλλα άπεστάλησαν, — χ. Δ. Ιΐαναγιωτό- 
πουλον. Έληφθη άντίτιμον μηνός Νοεμβρίου, Ε ύ '/α-1 
ριστοΰμεν. Ήμερολόγιον Σχόχου άπεστάλη. «Δια»· 
πλάσεως·· δέν συνεπληρώθη ετι ό τελευταίος τόμος.—I 
χ. Γ . Μπιλάλην. Το φύλλον θά άποστέλλεται χατά! 
τήν νέαν διευθυνσίν σας. χ. Ν. ΙΙόποβιτς. Άπεστά- 
λησαν « "Εκτακτα φύλλα».— χ. Α. Κ. Ρέγχον. Έ « 
λήφθησα-ν δρ 40 Εύχαριστοΰμεν Φύλλα Σ. Ά ν-1  
τωνοπούλου έστάλησαν. Συνέβη λάθος. Θά ώφεληθώ- 1 
μεν τής χαλοχαγαθίας τοΰ πολυτίμου φίλου Α. Α. — 
χ. I. Κουρούπην, Έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν. Ή - 
μερολόγιον Σχόχου, « Ανώμαλα Ρήματα» καί Μι·
σθοδοτιχάς χαταστάσε·ς έπέμψαμεν χ. Γ. Γουργου-|
ρίνην. Φύλλα άπεστάλησαν.—χυρίας Εΰαγγελιώ Γχί-I 
ζη, Ταρώ Ν Καγχάδη, Φωτεινήν Σπυραχοπούλου, I 
χχ. Γεώργιον Ρίζον, Γεώργιον Ζώτον. Ίω . Σόλωνα, I 
Γ . Ε. Τζοιρτζάχην, Δημ. Τσιχουρίαν, Νικόλαον] 
Κάγχαν, Ί ω  Δούλάν, I. Γερασιμήδην. Νικόλαον 
Κουρήν, Γεώργιον Καραμήτσαν, χ. Ψαροδήμον, I 
X. Πετρίτσην, Ίωάννην Ρέλιον. Σύνδρομα!1 ΰ- 
μών έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν.

—  Λοιπόν ! δεσποινίς Καρλόττα, άν Γκρελουσέ ήσπάσθη τον σύζυγόν της λέ- 
καΐ σείς δέν άστείζεσθε, πράγμα κάκιστον γ°υσα.
άν συμβαίνη, έντός όκτώ ήμερών θά κα- ~  <Η θεί* f*ou βο1 εδχεται την κα-
λεΐσθε κυρίά Γκρελουσέ. λ*>ν ^πέραν.

Έκείνη έρρίφθη είς τόν τράχηλόν μου, 0  Γκρελουσέ έλαβε τόν υίόν του έπί
έθηκε τήν κεφαλήν της έπί τοϋ ώμου μου τών γονάτων του καί έτεινε πρός τήν
καί Ικλαυσεν έπί τέταρτον τής ώρας. Καρλότταν τήν έπιστολήν, ήν πρό ολί-

Ή  στιγμή έκείνη έπούλωσεν δλ*ς τάς Ύου ^ΥΡαΨί ·
πληγάς τής δυστυχοϋς καρδίας μου, καί ~  Π"Ρε *α '1 ^ άγνω σε , τ% ειπε, θά
αμφιβάλλω άν ποτε άνθρώπινον πλάσμα πολ'λά μ ά γ μ α τ α ,  τά όποια δέν ϊ -
ήσθάνθη όμοίαν τής ίδικής μου εΰτυ- λαβ°ν το ®“ Ρ?°< νά 30'1 Ομολογήσω. Τώ-
^-αν ρα δτε είμαι βέβαιος περί τοϋ ερωτός
' Ά  ! φ ίλτατέ  μοι Έρνέστε, οί αΰτοκτο- σου’ *αθώ« *α1 περί τοϋίΘείου έλέους, έ-

νοϋντες είναι ηλίθιοι. πιθυμώ νά γνωρίσης ολόκληρον τήν ψυ-
Είμαι νυμφευμένος'καί ’έγιύ υίόν όμοι- !Αου·

άζοντα πρός τήν μητέρα του. Παρ’ όλί- Μετά τ * ν άνάγνωσιν τής έπιστολής 
γον νά τά μαλάσω μέ τόν ιδιοκτήτην μου, * Καρλόττα δακρυρροοϋσα ένηγκαλί- 
ό όποιος ΐσχυρίζετο δτι ό μικρός δμοιάζει σθϊ1 τόν σύζυγόν της θλίβουσα αΰτόν έπί
έμοΰ. ' καΡδία« της.

Παρακολουθώ μετά μερίμνης τ^ιν αδ- \  —  ’ΑΡΛεϊ ίλόνον νά έπί πολύ!
ξησιν τής ρινός το υ - ή ρίς του θά καλύψη εΐ1ϊ,^  ν
μέ αίσχος την τοϋ Απόλλωνος. ‘ 0  νίον καί τελευταΐον

Ή  αγάπη τής Καρλόττας μοί κατε- ώΡον· 
στήσε την γήν τα ύτην ’ παράδεισον, ώστε 
έντελώς μετεμορφώθην. Ό  φίλος σου Βα-

Ε Κ Ε Ι !
ΈχεΤ,  όπου όλα τά Δ ίόα χ ζ ι χ ά  ΒιβΛία  xal όλα 

τά Έ π ι σ τ η μ ο η χ ά ,  καί τά Μ υ θ ι σ τ ο ρ ή μ α τ α  καί 
τά Αράμα τα  καί τά π ο ι ή μ α τ α  8Λα, μέ όλα μας I 
τά 'ΗμεροΛόγια  χαί τοΰς άπειρους 'Η μ ί ρ ο ό ε ί χ τ αα  , 
καί *A r ja v r a c ,  i x e l  όπου ή εξαίρετος γ ρ α φ ι χ η  
ϋΧη κα\ όλα έν γένιι τά χ ρ ε ι ώ δ η  τ ο ν  γ ρ α φε ί ο υ  
καί τά μύρια πρωτοχρονιάτικα δώρα μέ τάς άπιστεύ- 
τους τιμάς των, ί χ ε ϊ  όπου xal αΰτό άκόμη τό μ ό τ ο τ  
έ* τών’Αγγλικών έπανορθωτιχών τής κόμης φάρμαχον, 
τό περιζήτητον HEBE’S HAIR RESTORER πω. 
λεΐται άντί δρ. 7 ! ε'χε'ΐ όπου άδιακόπως συρρίουσιν 
όλαι καί όλοι καί μέ όλα τους τ ’ άγγελουδάχια, έχει 
είς τό ΒιβΛιοπωΛεΐον  χαί Χαρτοπωχε ΐ οΥ  ~*Κο- 
ρ ί ν ν η ς · ,  έν τή όδώ ΓΙροαστείου άρ. 10, εχεΊ, έ χ ε ι  
πωλείται χαί ή ε'σχάτο>ς ΰπό τοϋ χ. Γ . Μαυρογιάννη 
έχϊοθεΐσα

U T O P I A  T O N  I 0NIQN ΝΗΣΟΝ
έ χ ε ΐ  xal τα έξαιρέτως χρυσόδετα Π οιή μα τ α  του 
κ. Τσακασιάνου, τό κάλλιστον τοΰτο δώρον δια τήν 
Α ' τοΰ /r o v e  άντί δρ. 3.50, ελεύθερον τα/υδροαικών.

Α ο ιπ ύ ν  δ λ α ι  x a l  δ λ ο ι  έκ» ΐ ,  έ κ ι ΐ  1
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